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Sembra 
che mi sia 
perso la 
pioggia.

Già.

Una cosa 
buona,  
direi.

Parece 
que me he 
perdido 

la lluvia.

Bueno.

Mejor así, 
supongo.
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<WHISKY, 
per  

favore.>

<Scotch o Irlan-
dese? Dovrebbe 

guardare la nostra 
lista. Abbiamo  
un elenco NO-

TEVOLE.>

<Anche se,  
personalmente, 
ho una predi-
lezione per il 
Glenmorangie 

Signet.>

<A dire il vero… 
quello che intrave-
do là dietro è per 
caso un Nikka Take-
tseru di diciasset-

te anni?>

<Ahh,  
conosce 
i whisky 
giappo-
nesi?>

<Conosco 
ciò che mi 

piace.>

<Con un 
cubetto 
di ghiac-

cio.>

<Ovvia-
mente.>

<Whisky, 
por 

favor.>

<¿Escocés o 
irlandés? Eche un 
ojo a la carta, 

tenemos una lista 
muy larga.>

<Aunque mi 
favorito es el 
Glenmorangie 

Signet.>

<Casi mejor… 
¿Ese que veo ahí es 
un Nikka Taketsuro 

de diecisiete 
años?>

<Ah, 
¿conoce 

usted los 
whiskies ja-
poneses?>

<Sé lo que 
me gusta.>

<Con un 
hielo.>

<Por 
supues-

to.>
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L’ultima volta 
che sono stato 
qui… lavoravo 
ancora per la 

COMPAGNIA1.

…quando 
ero ancora 

TUTTO 
intero.

1. Soprannome della C.I.A. Mattia

Stavolta  
è poco  
più di un 
favore.

E devo  
proprio dirlo…  
per come son 

stato educato, 
se qualcuno ti  
fa un favore…

…arrivare  
in ritardo  

è da MALE-
DUCATI.

Tigre. 

Spero  
che il motivo  
per cui non 
rispondi…

…è perché  
sei già per  
strada.

La última vez 
que estuve 

aquí… fue en 
misión de la 
COMPAÑíA…

…Cuando 
aún estaba 
ENTERO.

Esta vez
no es más 

que un 
favor.

Y a mí me 
enseñaron 
que, cuando 
alguien te 
hace un 
favor…

…Es de 
MALA educa-
ción hacer 
esperar.

Tigre.

Espero 
que si no 
me coges 
el teléfo-

no…

…Es 
porque ya 
vienes para 

acá.
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ALENA 
DAVOFF 

“La  
donna 
ignota”.

Fuorché 
a ME.

Già…

ALENA 
DAVOFF.

“La 
mujer 

descono-
cida.”

Excep-
to para

 mí.

Sí…
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…la nostra 
è una 

LUNGA 
storia.

Danna-
zione, 
Felix…

…è l’ora 
del dilet-
tante?

…Nos 
conocemos 
desde hace 

mucho.

Maldi-
ta sea, 
Felix…

…Pareces 
nuevo.
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No.

Beccata.

Ha  
girato 
qua.

No.
Ya la 
veo.

Ha 
girado 
aquí.
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Quindi  
adesso è  

questo il ME-
GLIO che  
sai fare,  
Felix?

PIE-
TOSO!

¿ESTO es 
lo mejor 

que sabes ha-
cer ahora, 

Felix?

¡Qué 
triste!
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